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Getting started

To set up your P509 ROG KERIS Gaming Mouse:

1. Connect the USB cable to your computer’s USB port.

2. Download the driver from http://www.asus.com then install
it in your computer.

Customizing with ROG Armoury Crate

For more programmable buttons, performance settings,

lighting effects, download and install the ROG Armoury

Crate from www.asus.com.
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Prise en main

Pour configurer votre souris gaming P509 ROG KERIS :

1. Connectez le cdble USB a I'un des ports USB de votre
ordinateur.

2. Téléchargez et installez le pilote sur votre ordinateur a partir
du site http://www.asus.com.

Personnalisation avec ROG Armoury Crate

Pour profiter de boutons programmables, paramétres

de performance et effets lumineux supplémentaires,

téléchargez et installez le logiciel ROG Armoury Crate
sur www.asus.com.

Erste Schritte

So richten Sie Ihre P509 ROG KERIS Gaming Maus ein:

1. Verbinden Sie das USB-Kabel mit dem USB-Anschluss lhres
Computers.

2. Laden Sie den Treiber unter http://www.asus.com herunter,
installieren Sie ihn dann auf Ihrem Computer.

Weitere Anpassungen mit ROG Armoury Crate

Fiir weitere programmierbare Tasten, Leistungsein-

stellungen und Lichteffekte laden Sie ROG Armoury

Crate unter www.asus.com herunter und installieren es.

Per iniziare
Per installare il mouse gaming P509 ROG KERIS:
1. Collegate il cavo USB alla porta USB del vostro computer.

2. Scaricate i driver da http://www.asus.com quindi installateli
sul vostro computer.

Personalizzazione tramite ROG Armoury Crate

Per una migliore personalizzazione dei tasti,
configurazione delle prestazioni ed effetti di
illuminazione scaricate e installate ROG Armoury Crate
dal sito www.asus.com.

Specifications*

100 DPI to 16000 DPI
400 DPI

800 DPI

1600 DPI

3200 DPI

Resolution

DPI 3 (Default)

*You may customize the DPI settings for DPI 1-4 through Armoury Crate.
DPI settings range between 100 to 16000 DPI.

FAE *

100 DPI 2 16000 DPI
400 DPI

800 DPI

1600 DPI

3200 DPI

DPI3 (¥85%

*

PAGIIN Armoury Crate $X88537E DPI (DPI 1-4) ° DPI
SREEEER 100 £ 16000 DPI ©

Hig
DY

100 DPI Z 16000 DPI
400 DPI

800 DPI

1600 DPI

3200 DPI

* IS LUBIT Armoury Crate 3R#F12E DPI (DPI 1-4) © DPI
REEBEN 100 E 16000 DPI ©

DPI3 (FK1A)

Caractéristiques*

100 DPIa 16000 DPI
400 DPI

800 DPI
DIZENCELEISETTHR 1600 DPI

3200 DPI

Résolution

*Cet appareil est conforme a la directive UE RoHSVous pouvez
personnaliser les paramétres DPI 1-4 dans Armoury Crate. Les réglages
DPI s'étendent de 100 2 16000 DPI.

Spezifikationen*

100 DPI bis 16000 DPI
400 DPI

800 DPI

DA ENGETG)E 1600 DPI

3200 DPI

Auflosung

*Sie konnen die DPI-Einstellungen fiir die DPI-Stufen 1-4 iiber Armoury
Crate anpassen. Die DPI-Einstellungen reichen von 100 bis 16000 DPI.

Specifiche*
Risoluzione Da 100 DPI a 16000 DPI
400 DPI
800 DPI
DPI 3 (Predefinito) [yIveold]
3200 DPI

* Potete personalizzare le impostazioni DPI per i valori DPI 1-4 tramite
Armoury Crate. Le impostazioni DPI possono variare tra i 100 e i 16000
DPI.

Procedimientos iniciales

Para configurar el ratén para juegos P509 ROG KERIS:

1. Conecte el cable USB al puerto USB del equipo.

2. Descargue el controlador desde http://www.asus.comy, a
continuacion, instélelo en el equipo.

Personalizaciéon con ROG Armoury Crate

Para disponer de mas botones programables, configuraciones
de rendimiento, efectos luminosos y calibracion de la superficie,
descargue e instale ROG Armoury Crate desde www.asus.com.

Baslarken

P509 ROG KERIS Oyun Farenizi kurmak icin:

1. USB kablosunu bilgisayarinizin USB baglanti noktasina
baglayin.

2. Sirliclyy http://www.asus.com adresinden indirip
bilgisayariniza yiikleyin.

ROG Armoury Crate uygulamasiyla 6zellestirme

Daha fazla programlanabilir diigme, performans ayari, aydinlatma

efekti ve ylizey 6lctimleme igin, www.asus.com adresinden ROG
Armoury Crate uygulamasini indirip yukleyin.

Zaciname

Pokyny pro nastaveni herni mysi P509 ROG KERIS:

1. Pfipojte kabel USB k portu USB pocitace.

2. Stahnéte ovladac z webu http://www.asus.com a potom jej
nainstalujte do pocitace.

Pfizpusobeni se softwarem ROG Armoury Crate
Chcete-li ziskat dalsi programovatelna tlacitka, provadét nastaveni
vykonu, pouzivat svételné efekty a kalibrovat povrch, stahnéte sia
nainstalujte software ROG Armoury Crate z webu www.asus.com.

Aan de slag

Uw P509 ROG KERIS gamemuis instellen:

1. Sluit de USB-kabel aan op de USB-poort van de computer.

2. Download het stuurprogramma van http://www.asus.com
en installeer het vervolgens in uw computer.

Aanpassen met ROG Armoury Crate

Voor meer programmeerbare knoppen, prestatie-instellingen,
verlichtingseffecten en oppervlaktekalibratie, kunt u de ROG
Armoury Crate downloaden en installeren van www.asus.com.

Iniciando

Para configurar sei Mouse para Jogo P509 ROG KERIS:

1. Conecte o cabo USB a porta UBS do seu computador.

2. Baixe o driver de http://www.asus.com e, em seguida,
instale-o em seu computador.

Personalizando com ROG Armoury Crate

Para mais botoes programéveis, configuragdes de desempenho,
efeitos de iluminacdo e calibragao de superficie, baixe e instale o
ROG Armoury Crate de www.asus.com.

Havano pa6otbi
[nA ycTaHOBKM UrPOBOIA MbILU:
1. Moakntouute USB-Kabenb K pasbemy USB KomnbloTepa.

2. CkaualiTe apaitep c http://www .asus.com 1 yctaHoBuTe
€ro Ha CBOI1 KoMnbloTep.

Hacrpoiika c nomoubto ROG Armoury Crate
[ina nporpaMmmmpyembix KHOMOK, HACTPOKN

NPOV3BOANTENbHOCTY, CBETOBbIX IYEKTOB CKavaiiTe 1
yctaHosuTe ROG Armoury Crate ¢ www.asus.com.

Nain paaset alkuun
P509 ROG KERIS -pelihiiren asettaminen:

1. Liita USB-kaapeli tietokoneen USB-porttiin.
2. Lataa ajuri osoitteesta http://www.asus.com ja asenna se
tietokoneeseen.

Mukauttaminen ROG-arsenaalilla Crate

Saadaksesi liséd ohjelmoitavia painikkeita, suorituskykyasetuksia,
valaistustehosteita ja pintakalibrointeja, lataa ja asenna ROG-
arsenaali Crate osoitteesta www.asus.com.

Elsé lépések

A jatékokhoz késziilt P509 ROG KERIS egér beéllitasa:

1. Csatlakoztassa az USB-kébelt a szamitégép USB-
csatlakozoéjéhoz.

2. Toltse le azillesztéprogramot a http://www.asus.com
webhelyrél, majd telepitse a szamitégépére.

Testreszabas a ROG Armoury Crate hasznalataval

Ahhoz, hogy a gombok, a teljesitménnyel kapcsolatos beallitésok,
a fényeffektusok és a feluletkalibralas programozhatébb legyen,
toltse le és telepitse a ROG Armoury Crate alkalmazast a www.
asus.com webhelyrél.

Especificaciones*
Resolucion 100 PPP a 16000 PPP
400 PPP
800 PPP
PPP 3 1600 PPP
(Predeterminado)
3200 PPP

* Puede personalizar la configuracion de PPP para PPP 1-4 a través de

Armoury Crate. El intervalo de ion de PPP esta
entre 100y 16000 PPP.

Teknik ozellikler*

Coziiniirliik

100 DPlila 16000 DPI
400 DPI
800 DPI

D 1600 DPI
(Varsayilan)

3200 DPI

* Armoury Crate ile DPI 1-4 icin DPI ayarlarini 6zellestirebilirsiniz. DP1
ayarlari 100 ila 16000 DPI arasinda degisir.

Technické udaje*

100 DPI az 16000 DPI
400 DPI

800 DPI

1600 DPI

3200 DPI

* Lze pFizpusobit nastaveni DPI pro DPI 1 - 4 prostednictvim Armoury
Crate. Rozsah nastaveni DPI je mezi 100 a 16000 DPI.

Rozliseni

DPI 3 (Vychozi)

Specificaties*

100 DPI tot 16000 DPI
400 DPI

800 DPI

DI RIS ENEET] 1600 DPI

3200 DPI

* U kunt de DPl-instellingen aanpassen voor DPI 1-4 via Armoury Crate.
DPl-instelbereik van 100 tot 16000 DPI.

Resolutie

Especificagdes*

100 DPIa 16000 DPI
400 DPI

800 DPI

1600 DPI

3200 DPI

* Vocé pode personalizar as configuragées de DPI para DPI 1-4 pelo

Armoury Crate. Variagdes de configuragées de DPI entre 100-16000
DPL

Resolucao

DPI 3 (Padrao)

Cneuyndukauymna*

o1 100 DPI go 16000 DPI
400 DPI

800 DPI

1600 DPI

Paspelenne

DPI 3 (no
yMon4aHmio)

3200 DPI

* Hacrpoiikn DPI gna DPI 1-4 MOXHO N3MeHMTb C NOMOLLbio Armoury
Crate. ilnana3soH HacTpoek DPI ot 100 go 16000 DPI.

Tekniset tiedot*

100 - 16000 DPI
400 DPI

800 DPI

1600 DPI

3200 DPI

Resoluutio

DPI 3 (Oletus)

* Voit mukauttaa DPl:n DPl-asetuksia Vililla 1-4 Armoury Crate:ssa.
DPl-asetusalue vililla 100 - 16 000 DPI.

Miiszaki jellemzék*

100 DPI - 16000 DPI
400 DPI
800 DPI

DPI3 1600 DPI
(Alapértelmezett
érték)

Felbontas

3200 DPI

*

ély a DPI bedllitéast a DPI 1-4 az Armoury Crate-n
keresztiil. DPI beallitas tartomany 100 - 16000 DPI kéz6tt.

Komme i gang

For a sette opp din P509 ROG KERIS Gamingmus:

1. Koble USB-kabelen til datamaskinens USB port.

2. Last ned driveren fra http://www.asus.com og installer den
pa din datamaskin.

Tilpasse med ROG Armoury Crate

Last ned og installer ROG Armoury Crate fra www.
asus.com for flere programmerbare knapper,
ytelsesinnstillinger, lyseffekter og overflatekalibrering.

Wprowadzenie

W celu ustawienia myszy do gier P509 ROG KERIS:

1. Podtacz kabel USB do portu USB komputera.

2. Pobierz sterownik ze strony http://www.asus.com, a
nastepnie zainstaluj w komputerze.

Dostosowanie oprogramowania ROG Armoury Crate

W celu uzyskania dalszych ustawien dla programowalnych przyciskéw,

ustawien wydajnosci, efektow Swietlnych i kalibracji powierzchni,
nalezy pobrac i zainstalowa¢ oprogramowanie ROG Armoury Crate
dostepne pod adresem www.asus.com.

Zaciname

Ak chcete nastavit hraciu my$ P509 ROG KERIS:

1. Kébel USB zapojte do portu USB v pocitaci.

2. Ovladac si stiahnite z lokality http://www.asus.com a potom
ho nainstalujte do pocitaca.

Prisposobenie s aplikaciou ROG Armoury Crate
Pre viac programovatelnych tlacidiel, nastavenia vykonnosti,
svetelnych efektov a kalibracie si stiahnite a nainstalujte ROG
Armoury Crate zo stranky www.asus.com.

Komma igang

For att stélla in din P509 ROG KERIS Gaming Mouse:

1. Anslut USB-kabeln till datorns USB-port.

2. Hémta drivrutinen fran http://www.asus.com och installera
den pa din dator.

Anpassa med ROG Armoury Crate

For fler programmerbara tangenter, installningar,
ljuseffekter och ytkalibrering och installation av ROG
Armoury Crate fran www.asus.com.

MouaTok po6oTn

LL|o6 HanawTysaTy IrpoBy muwy P509 ROG KERIS:

1. Migkniouitb kabenb USB fo nopty USB Ha komn'ioTepi.

2. 3aBaHTaxTe Apaiiep 3 http://www.asus.com, a notim
BCTaHOBITb 1Oro Ha KOMM'toTep.

IHauBigyanbHe HanawTyBaHHA 3 ROG Armoury Crate
[InA po3iLMpeHOro HanalTyBaHHA NPOrPaMoBaHIX KHOMOK,
po6ouKX XapaKTepUCTUK, eeKTIB NiACBIYyBaHHS, a TAKOX AA
KanibpyBaHHsA NOBEPXHi, 3aBaHTaXTe i BCTaHOBITb yTuNiTy ROG
Armoury Crate 3 www.asus.com.
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Spesifikasjoner*

Opple@sning

100 til 16000 ppt.
400 ppt.

800 ppt.

ppt. 3 (Standard) JIe)sleIA

3200 ppt.

* Du kan tilpasse DPI-innstillingene for DPI 1-4 gjennom Armoury Crate.
DPl-innstillingsomrade mellom 100 og 16000 DPI.

Specyfikacje*

Rozdzielczos¢

100 DPI do 16000 DPI
400 DPI

800 DPI

DPI 3 (DomysIne) L]

3200 DPI

* Ustawienie DPI dla pozycji DPI 1-4 mozna dostosowac za pomoca
oprogramowania Armoury Crate. Zakres ustawienia DPl wynosi od 100
do 16000 DPI.

Specifikacie*

100 aZ 16 000 DPI
400 DPI

800 DPI

1600 DPI

3200 DPI

RozliSenie

DPI 3 (Standardne)

* Nastavenie DPI pre DPI 1-4 mézete upravit pomocou Armory
Il.Nastavenie DPI sa pohybuje medzi 100 a 16000 DPI.

Specifikationer*

100 DP! till 16000 DPI
400 DPI

800 DPI
DIJEFSENCETG)R 1600 DPI

3200 DPI

Upplosning

* Du kan anpassa DPl-instéllningarna for DPI 1-4 till och med Armory Il.
DPl-instélIningsintervall mellan 100 till 16 000 DPI.

TexHiuHi xapakTepucTnku®

LR EESEY T 9 Ol Bin 100 DPI go 16000 DPI

400 DPI

800 DPI
DPI33a 1600 DPI
3aMOBYYBaHHAM

3200 DPI

* MoxHa 3po6uTn BnacHi HanawTyBaHHa Ana napamerpis DPI 1-4 yepes
Armoury Crate. [lianason HanawTtysaxb DPI Big 100 go 16000 DPI.
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Notiuni introductive

Pentru a configura mouse-ul pentru jocuri P509 ROG KERIS:

1. Conectati cablul USB la portul USB de pe computer.

2. Descarcati driverul de la http://www.asus.com, dupa care
instalati-l pe computer.

Personalizarea cu ROG Armoury Crate

Pentru mai multe informatii despre butoanele programabile, setdrile
de performant, efectele de iluminare si calibrarea suprafetei,
descarcati si instalati ROG Armoury Crate accesand www.asus.com.
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1. USB 70|22 HFEHS USB £
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ROG Armoury Crate 2 A%} X| 517
H B2 Z2IY HE, 85 48, =8 a1,
M 2™2 www.asus.com 0| A ROG Armoury
Crate & CH2ZE 2o} MA[SHAUAIR .

e JUALEF v Yo G (a0 AkE) DPI cilae) Gl Crate

Specificatii*

Intre 100 DPI si 16000 DPI
400 DPI

800 DPI

1600 DPI

3200 DPI

Rezolutie

DPI 3 (implicit)

* Puteti sa personalizati setarile pentru DPI 1-4 folosind Armoury Crate.
Setarile DPI variaza intre 100 si 16000.

A -

100 DPI to 16000 DPI
400 DPI

800 DPI

DPI 3 (7|27} ) I

3200 DPI

* Armoury CrateS E38{ DPI 1-40]| L3t DPI MHSAEX} X|HE
&LIch DPI 4% H2=100 ~ 16,000 DPIYLICH
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¥ - 0 00 DPI ~ 16000 DPI
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Safety Guidelines

Keep the device away from liquid, humidity, or moisture. Operate the device only within the specific temperature range of
0°C(32°F) to 40°C(104°F). When the device exceeds the maximum temperature, unplug or switch off the device to let it cool
down.

T
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Notices

Federal Communications Commission Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
+ This device may not cause harmful interference.
+ This device must accept any interference received including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of

the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with manufacturer’s instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:

+ Reorient or relocate the receiving antenna.

+ Increase the separation between the equipment and receiver.

+ Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
+ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION! The use of shielded cables for connection of the monitor to the graphics card is required to assure compliance with FCC
regulations. Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s
authority to operate this equipment.

Compliance Statement of Innovation, Science and Economic Development Canada (ISED)
This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada licence exempt RSS standard(s).
Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must

accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Déclaration de conformité de Innovation, Sciences et Développement économique Canada (ISED)
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables
aux appareils radio exempts de licence. Lexploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne doit
pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le
brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Limitation of Liability

Circumstances may arise where because of a default on ASUS’ part or other liability, you are entitled to recover damages from
ASUS. In each such instance, regardless of the basis on which you are entitled to claim damages from ASUS, ASUS is liable

for no more than damages for bodily injury (including death) and damage to real property and tangible personal property;
or any other actual and direct damages resulted from omission or failure of performing legal duties under this Warranty
Statement, up to the listed contract price of each product.

ASUS will only be responsible for or indemnify you for loss, damages or claims based in contract, tort or infringement under
this Warranty Statement.

This limit also applies to ASUS' suppliers and its reseller. It is the maximum for which ASUS, its suppliers, and your reseller are
collectively responsible.

UNDER NO CIRCUMSTANCES IS ASUS LIABLE FOR ANY OF THE FOLLOWING: (1) THIRD-PARTY CLAIMS AGAINST YOU FOR
DAMAGES; (2) LOSS OF, OR DAMAGE TO, YOUR RECORDS OR DATA; OR (3) SPECIAL, INCIDENTAL, OR INDIRECT DAMAGES OR
FOR ANY ECONOMIC CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING LOST PROFITS OR SAVINGS), EVEN IF ASUS, ITS SUPPLIERS OR
YOUR RESELLER IS INFORMED OF THEIR POSSIBILITY.

Proper disposal

DO NOT throw the device in municipal waste. This product has been designed to enable proper reuse of parts
and recycling. The symbol of the crossed out wheeled bin indicates that the product (electrical, electronic
equipment and mercury-containing button cell battery) should not be placed in municipal waste. Check local
regulations for disposal of electronic products.

% DO NOT throw the device in fire. DO NOT short circuit the contacts.
DO NOT disassemble the device.

REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) regulatory framework, we
published the chemical substances in our products at ASUS REACH website at http://csr.asus.com/english/REACH.htm.

ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest standards for protecting our
environment. We believe in providing solutions for you to be able to responsibly recycle our products, batteries, other
components as well as the packaging materials. Please go to http://csr.asus.com/english/Takeback.htm for detailed recycling
information in different regions.

Ukraine Certification Logo

CE Mark Warning

Cce

EAC Certification Logo

i'_‘_:.-,:: PR A BB B AR A+ el 2 B S i MR IR o (U R e A
e WURRBURASMISRGENE + AT PRIEHE TS FeslOR AT ~ 73 7 B4 SR -

X 0 0 o o o
O 0 o O 0 0
o o) 0 0 0 0
x 0 0 0 o 0

REREARIE SI/T 11364 MMEHRH -

O FRZAFYIRALZEEBTA BRA R D 19 & R I7E GB/T 26572 MUEMRAIRKELT -

X FRIGA FEYRE DAL AR — B TR i S R ) GB/T 26572 HUE MR ZOR » MR- F S RKEHE 4 2011/65/EU (S -
UL« B G TRR R 2 SR IR - RAE(E — RERH M RBT -

IR P R A LTS

PR PR B A LB

0 @ @ o) o) @
- 0 0 0 o) 0
- 0 0 o) o) 0

L 0" EERAYE 2 Both S RABHE S tha AR -
%52 =" RIERERAYEBHREE -

VCCI: Japan Compliance Statement
VCCI Class B Statement
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KC: Korea Warning Statement
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Accessories that came with this product have been designed and verified for the use in connection with this product.
Never use accessories for other products to prevent the risk of electric shock or fire.
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Précautions d’emploi de I'appareil :

a. Soyez particuliérement vigilant quant a votre sécurité lors de I'utilisation de cet appareil dans certains lieux (les aéroports,
les hopitaux, les stations-service et les garages professionnels).

b. Evitez d'utiliser cet appareil & proximité de dispositifs médicaux implantés lors d’un appel téléphonique. Si vous portez
un implant électronique (stimulateurs cardiaques, pompes a insuline, neurostimulateurs...), veuillez impérativement
respecter une distance minimale de 15 centimétres entre cet appareil et I'implant pour réduire les risques d'interférence.

c. Utilisez cet appareil dans de bonnes conditions de réception pour minimiser le niveau de rayonnement. Ce n'est pas
toujours le cas dans certaines zones ou situations, notamment les parkings souterrains, les ascenseurs, en train ou en
voiture ou tout simplement dans un secteur mal couvert par le réseau.

d. Tenez cet appareil a distance du ventre des femmes enceintes et du bas-ventre des adolescents.

English ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of related Directives. Full text of EU declaration of conformity is available at: www.asus.com/support
Francais AsusTek Computer Inc. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux critéres essentiels et autres
clauses pertinentes des directives concernées. La déclaration de conformité de I'UE peut étre téléchargée a partir du site
Internet suivant : www.asus.com/support

Deutsch ASUSTeK Computer Inc. erklart hiermit, dass dieses Gerat mit den wesentlichen Anforderungen und anderen
relevanten Bestimmungen der zugehdrigen Richtlinien tibereinstimmt. Der gesamte Text der EU-Konformitatserklarung ist
verfiigbar unter: www.asus.com/support

Italiano ASUSTeK Computer Inc. con la presente dichiara che questo dispositivo & conforme ai requisiti essenziali e alle
altre disposizioni pertinenti con le direttive correlate. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE é disponibile
all'indirizzo: www.asus.com/support

PyCCKl/lﬁ Kommnanust ASUS 3asABJIACT, YTO 3TO yCTpOﬁCTBO COOTBETCTBYET OCHOBHBIM TpC6OBaHMHM ¥ IpYTUM COOTBETCTBYIOLIUM
YCIOBHSM COOTBETCTBYIOIIX AMPEKTHB. [T0ApoGHYyI0 HH(OpMAIIHIO, OXKaTyiicTa, CMOTPHTE Ha WWW.asus.com/support
Buarapexkn C nacrosmoro ASUSTeK Computer Inc. sieknapupa, ye ToBa yCTPOHCTBO € B ChOTBETCTBHE ChC ChIIECTBEHHTE
W3UCKBAHUSA U IPYTUTE NPUTIOKUMHU ITOCTAHOBJICHUS HA CBBP3AHUTE JUPEKTUBU. TIbHUAT TEKCT HA JEKnapanusATa 3a
crotBercTBHe Ha EC e rocThina Ha ajpec: www.asus.com/support

Hrvatski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj sukladan s bitnim zahtjevima i ostalim odgovarajucim
odredbama vezanih direktiva. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na: www.asus.com/support

Cestina Spole¢nost ASUSTeK Computer Inc. timto prohlasuje, Ze toto zafizeni splfiuje zakladni pozadavky a dalsi piislusna
ustanoveni souvisejicich smérnic. PIné znéni prohlaseni o shodé EU je k dispozici na adrese: www.asus.com/support

Dansk ASUSTeK Computer Inc. erkleerer hermed, at denne enhed er i overensstemmelse med hovedkravene og andre
relevante bestemmelser i de relaterede direktiver. Hele EU-overensstemmelseserklaeringen kan findes pa: www.asus.com/
support

Nederlands ASUSTeK Computer Inc. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiéle vereisten en andere
relevante bepalingen van de verwante richtlijnen. De volledige tekst van de EU-verklaring van conformiteit is beschikbaar
op: www.asus.com/support

Eesti Kéesolevaga kinnitab ASUSTeK Computer Inc, et see seade vastab asjakohaste direktiivide oluliste nduetele ja teistele
asjassepuutuvatele sitetele. EL vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on saadaval jargmisel aadressil: www.asus.com/support
Suomi ASUSTeK Computer Inc. ilmoittaa taten, ettd tama laite on asiaankuuluvien direktiivien olennaisten vaatimusten ja
muiden taté koskevien séaddsten mukainen. EU-yhdenmukaisuusilmoituksen koko teksti on luettavissa osoitteessa: www.
asus.com/support

EA\nvika Me to mapov, n AsusTek Computer Inc. SnAGVeL 6TL QUTH N GUCKEUT) CUMMOPPWVETAL HE TIG BEPENWSEIS AMAUTATEIG
Kall GANEG OXETIKEG Slataéel Twv Odnytwv tng EE. To mAfjpeg Keipevo tng drlwong oupBatdtntag ivat Stabéotpo otn
S1e0Buvon: www.asus.com/support

Magyar Az ASUSTeK Computer Inc. ezennel kijelenti, hogy ez az eszk6z megfelel a kapcsolodo Irdnyelvek [ényeges
kovetelményeinek és egyéb vonatkozé rendelkezéseinek. Az EU megfeleléségi nyilatkozat teljes szovege innen letdlthetd:
www.asus.com/support

Latviski ASUSTeK Computer Inc. ar S0 pazino, ka 3i ierice atbilst saistito Direktivu batiskajam prasibam un citiem citiem
saistosajiem nosacijumiem. Pilns ES atbilstibas pazinojuma teksts pieejams $eit: www.asus.com/support

Lietuviy ,ASUSTeK Computer Inc Siuo tvirtina, kad Sis jrenginys atitinka pagrindinius reikalavimus ir kitas svarbias susijusiy
direktyvy nuostatas. Visa ES atitikties deklaracijos teksta galima rasti: www.asus.com/support

Norsk ASUSTeK Computer Inc. erkleerer herved at denne enheten er i samsvar med hovedsaklige krav og andre relevante
forskrifter i relaterte direktiver. Fullstendig tekst for EU-samsvarserklzeringen finnes pa: www.asus.com/support

Polski Firma ASUSTeK Computer Inc. niniejszym o$wiadcza, ze urzadzenie to jest zgodne z zasadniczymi wymogami i innymi
wiasciwymi postanowieniami powiazanych dyrektyw. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod adresem: www.
asus.com/support

Portugués A ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo estd em conformidade com os requisitos essenciais e
outras disposicoes relevantes das Diretivas relacionadas. Texto integral da declaragao da UE disponivel em: www.asus.com/
support

Romana ASUSTeK Computer Inc. declara cd acest dispozitiv se conformeaza cerintelor esentiale si altor prevederi relevante
ale directivelor conexe. Textul complet al declaratiei de conformitate a Uniunii Europene se gaseste la: www.asus.com/
support

Srpski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj u saglasnosti sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim
odredbama povezanih Direktiva. Pun tekst EU deklaracije o usaglasenosti je dostupan da adresi: www.asus.com/support
Slovensky Spolo¢nost ASUSTeK Computer Inc. tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie vyhovuje zékladnym poziadavkam a
ostatym prislu3nym ustanoveniam prislusnych smernic. Cely text vyhlasenia o zhode pre $taty EU je dostupny na adrese:
www.asus.com/support

Slovenscina ASUSTeK Computer Inc. izjavlja, da je ta naprava skladna z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi
dolo¢bami povezanih direktiv. Celotno besedilo EU-izjave o skladnosti je na voljo na spletnem mestu: www.asus.com/
support

Espaiiol Por la presente, ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo cumple los requisitos basicos y otras
disposiciones pertinentes de las directivas relacionadas. El texto completo de la declaracién de la UE de conformidad esta
disponible en: www.asus.com/support

Svenska ASUSTeK Computer Inc. forklarar hdrmed att denna enhet Gverensstammer med de grundléaggande kraven och
andra relevanta foreskrifter i relaterade direktiv. Fulltext av EU-férsékran om dverensstimmelse finns pa: www.asus.com/
support

Yrpaincbka ASUSTeK Computer Inc. 3asBise, 1o 1eit mpucTpiii BioBizae OCHOBHUM BUMOTaM Ta iHIINM BIAMOBIIHAM
TIOJNIOXKEHHAM BifmoBiaHuUX [Iupextus. [ToBHuit TekeT Aeknaparii BianosixHocti crangapram €C rocTynHuil Ha: www.asus.com/
support

Tiirk¢e AsusTek Computer Inc., bu aygitin temel gereksinimlerle ve iliskili Yonergelerin diger ilgili kosullariyla uyumlu
oldugunu beyan eder. AB uygunluk bildiriminin tam metni su adreste bulunabilir: www.asus.com/support

Bosanski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj uskladen sa bitnim zahtjevima i ostalim odgovarajuc¢im
odredbama vezanih direktiva. Cijeli tekst EU izjave o uskladenosti dostupan je na: www.asus.com/support

NN ¥ D"0ATIN 0'D'WON IXYTI NIMIFAN NIWAT? DXIN AT 1'wdn D Nk nnyn ASUSTek Computer Inc. nmay
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Manufacturer ASUSTek COMPUTER INC.

Address, City 1F, No. 15, Lide Rd., Beitou Dist., Taipei City 112, Taiwan
Authorized Representative in Europe ASUS COMPUTER GmbH

City Address Harkortstrasse 21-23, 40880 Ratingen

Country Germany

Topauas nuHuaA Cnyx6bl TeXHMYeCKoI nogaepku B Poccun:
BecnnatHbiit defepanbHblit HOMep AnA 380HKOB No Poccun: 8-800-100-2787

Homep ana nonb3osateneii B Mockse: +7(495)231-1999

Bpems pabotbi: MH-T, 09:00 - 21:00 (Mo MOCKOBCKOMY BpeMeHM)

OduuumanbHbie caiitbl ASUS B Poccun:

WWW.3sus.ru

www.asus.com/ru/support



